
 

Écoutez attentivement le conférencier suivant; il prononce le 
nom de différents articles culturels métis, en Michif: 
http://www.metismuseum.ca/resource.php/149521 
*S’il vous plaît notez que la prononciation de certains des mots 
peut être différente de l’orateur dans le clip vocal, dû au fait 
qu’il y a différents dialectes en Michif. Tous les mots en Michif 
ci-dessous ont été tirés du dictionnaire Michif hérité. 
(http://www.metismuseum.ca/michif_dictionary.php) 
*S’il vous plaît allez à ce dictionnaire et cliquez sur l’icône 
haut-parleur jaune à côté de chaque mot pour vous aider à 
prononcer les mots en Michif dans le jeu ci-dessous. 
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J’ai aen wagon 

(charrette de la 

Rivière Rouge) 

 

Qui a une 

sayncheur 

flayshii? 

J’ai une sayncheur 

flayshii 

(ceinture fléchée) 

 

Qui danse aen 

danse carrée?  

Je danse aen 

danse carrée 

(danse carrée) 

 

Qui a une daans 

roon? 

 

Je danse une  

daans roon 

(danse ronde) 

 

Qui danse une 

daans di Michif? 

 

Je danse une 

daans di Michif  

(jigue) 

 

Qui joue du 

vyayloon? 

 

Je joue du  

vyayloon 

(violon) 

 

Qui a un aun 
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mooshoom? 

 

J’ai un mooshoom 

(grand-père) 

Grand-père 

 

Qui fait la 

chasse au 

maachii bufloo? 

 

Je fais la maachii 

bufloo 

(chasse au bison) 

 

Qui a une 

noohkoom?  

 

J’ai un noohkoom  

(grand-mère) 

Grand-mère 

 

Qui va  

kwashkwaypichikay

hk? 
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Je vais 

kwashkwaypichikayhk 

(pêcher)  

 

Qui a du tooroo? 

J’ai du tooroo 

(pemmican)  

 

Qui a de la vyaand 

shaysh? 

J’ai de la vyaand 

shaysh 

(viande sèche) 

 

Qui est un  

mayshkootoona? 
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Je suis un 

mayshkootoona 

(commerçant)  

 

Qui a un bufloo? 

 

 

 

J’ai un bufloo 

(buffle) 

 

Qui a un kanoo? 

 

 

 

J’ai un kanoo 

(canot)  

 

Qui a des tlii 

raache? 

J’ai des lii 

raachet 

(raquettes)  

 

Qui a aen chim di 

zhvoo?  

J’ai une aen chim 

di zhvoo 

(attelage de 

chevaux) 

 

Qui a li pwasoon? 

J’ai li pwasoon 

(poisson)  

 

Qui a aen wagon? 
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